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Mtilt szombaton a késő éjjeli órákban, lapunk 
kinyomása után értesültünk Csepreghy Ferenci, 
irodalmunk egyik kiváló büszkeségének elhunytéról.

Megdöbbenve, mély inegilletődéssel vettük 
tud.'másul halála hírét. Roppant hézagot támasztott 
az ö halála szinirodalmunk mezején, mert egyedül 
ö volt az. ki Tóth Ede elhuuyta után e tisztán 
magyar műfajt sikerrel művelte. Vidéki színésze
tünk is érzi e nagy veszteség súlyát. Csepreghy 
müvei folyvást a repertoirnn állottak ; sok defieit- 
|Mli úszó színtársulatot rántottak ki a hínárból, 
mert a közönség, mindig nagy számmal vett reszt 
a „Sárga csikó" vagy a „Piros bugyelláris" elő
adásán, örömest megnézte kétszer-háromszor is, 
szóval az ö müvei az úgynevezett „eassa.darabok" 
voltak. Kp azért, a jeles színműíró iránti kegyele
tünk adóját véljük leróni, midőn eredménydús 
működéséről mi is megemlékezünk. Az a kór rabolta 
el tőlünk, mely Tóth Edét vitte korai sírba. Muu- 
kás, tevékeny ember volt, ha mérsékelni tudta 
volna lázas muukaszomját, tovább élhetett volna, 
de ő, a mióla fölismerve hivatásai, a gyalut félre 
dobta, s lelke egész hevével az irodalomnak élt.

Csepreghynek kétszeres fáradságába került 
kitűzött czéljának megfelelni, mert az ép lélek 
roskadt testbe volt zárva. Ily állapotban iria m g 
első eredeti népszínművét a „Sárga csikó"-t. E mű 
teremtő meg jövőjét, ezzel avattatott az elsőrendű 
népszínműírók sorába. A „Piros bugyeiláris“-t 
1878 nyarán irta. Nagy kedvvel dolgozott rajta, 
mert a közel álló barátai, kikkel a tárgyát közölte, 
egyformán dicsérték és gratuláltak neki. Ha valamit 
írni készült, egészen beleélte magát, ez lett gon
dolatvilágának otthona, és .ismerősöket szívesen be
vezetett oda magához. Élénken és jól magába 
fogva tudta elmondani, hogy mit akar Írni. Nem
csak tisztán megalkotta maga előtt egész az apró 
részletekig, hanem a legteljesebb mértékben bírt 
azzal a képességgel is, hogy mások előtt szintén 
világossá tehesse terveit, ha épen akarta.

Különben nem sokáig hordta magával gon
dolatait. Igyekezett mielőbb megtestesíteni, azután 
gyorsan dolgozott, mintha csak másolt volna. 
Gyakran csak néhány nap múlt el az elbeszélés 
után, s már egy csomó kéziratot is megmutatott, 
•lói tette, hogy sietett. Nem volt sok ideje.

Asztalos volt 1872-ig; már ónálló üzlettel 
is birt, mikor egészségi állapota miatt föl kellett 
hagynia az iparűzéssel. Eleinte, mikor irogatni 
kezdett, bizonyos kuriozitással emlegették a lapok, 
hogy vau a fővárosban egy fiatal asztalos, a ki 
eleg tűrhető verseket tud Írni a gyalu-padon. Mu
tatványul egy párt közöltek is. Körülbelül 12— 13 év 
előtt történt ez. A költeményekből egészséges hang, 
hamisítatlan kedély és szivbeli melység nyilatkozott.

A katholikus legény egyletben több költe
ményét felolvasta, s onnan jött az első is napvilágra 
1861-ben. Később Rákosi Jenő a „Pesti Napló" 
hasábjain szerzett helyet műveinek, majd meg az 
általa szerkesztett „Reform" tárczájábau adott tőle 
költeményeket és egy jó humorral, kitüuő részle
tekkel irt regényt, „Az utolsó esztendő" czim 
alatt. Ekkor már Csepreghynek jó Írói neve volt.

Első színpadi kísérlete 1871-ben történt a 
nemzeti színházban a „ M a g y a r  f i u k  B e c s 
ben-  ezimn énekes színmüvével, mely azonban 
nem aratott sikert, de a szerző tehetségének szó- 
lesb körökben elismerést szerzett. Ezt követte két 
kisebb vigjátéka: „A k i t ű n ő  v e n d é g "  és „Az 
u t o l s ó  n é m e t  P e s t e n " .  Sziutén a leltörő te
hetség forrongásai, de még nem tisztult forrásból.

Közben az akadémiai pályázatokon is meg
jelent. Itt a „ Vi z öz ön"  czitnü bibliai tárgyú bo
hózat és a „ Sa u l "  czimü dráma által vívott ki 
ügyeimet. A „Vizözön“-t később némi átdolgozá
sokkal a népsziuház első látványossága gyanánt 
mutatták be, s benne nyilatkozó ép kedély és köl
tészet vonzó darabbá tették.

A népsziuház által kínálkozó alkalmat Csep- 
reghy csakhamar nagy hévvel és tehetségének 
folytonosan növekvő erejével ragadta meg. Első 
népszínműve itt a „Két menyegző" volt, melyet 
Jókai hasooló czimü elbeszélése után irt. Sikere 
középszerű maradt, A tárgyat nem is elég jól vá
lasztolta. Majd Moliére bohózatát a „Botcsinálta 
doktort" fordította le. Nemsokára Jules Verne re
gényeiből irt látványos színmüveket „ Ut a z á s  a 
f öl d k ö r ü l " ,  „ U t a z á s  a h o l d b a " .  Már az 
eddigi siker, a jelenetezés biztossága ajánlatossá 
tette, hogy Csepreghy necsak az idegeit színházak
ból elhozott díszleteket piperézze, hanem saját 
maga válaszszon tárgyat látványosságra. Es „ S t r o -  
g o f f  ut  a z á s a “ olyan mű lett. mely túlszárnyalta 
az eddigi látváuyosságokat mind leleményességben, 
mind érdekességben. Az 1877-ik év nyarán folyto
nosan telt ház előtt adtak, aztán külföldi színpado
kon tett körutat, s a következő nyáron ismét vonzó 
darabja lett a népszínháznak. Az után-, kővet
kező „ K o l u m b u s  u t a z á s a "  szintén számos 
zajos estét biztosított a népszínháznak. Mindkettő 
jóval értékesebb, miud az úgynevezett látványossá
gok szoktak leuni.

Közben átdolgozott egy német látványossá
got, a „S z ép  M e l ű z i  ná t " ,  melynek sentimentá- 
lizmüsát a, mi publikumunknak nem lehetett volna 
föltálalni. Átdolgoztasprologotés epilogot irt a régi 
„Lum  pa c z iu s “-hoz. Leforditta az „Egy katona 
történetó"-t. Mindezekben Csepreghynek tevékeny
ségre vágyó lelke talált elfoglaltatást.

Igazi tehetsegének legteljesb mértéket a 
„ S á r g a  c s i k ó "  és „ P i r o s  b u g y e l l á r i s "  
népszínművekben találjuk meg. E két müve hosszú 
életű s bármikor lesz szó népszínműi irodalmunk
ról, Csepreghy részére mindig rangot tart meg az 
elsők közt. Szigligeti, Szigeti, Tóth Ede, Csepreghy 
vivtak ki itt magoknak kisebbithetlen tekintélyt.

Csepreghy ereje sokféle irányból és elemek
ből egyesült. A közvetlenség, melylyel a nép életét 
és embereit festette, az eredeti erőnek mindig rögtön 
rendelkezésére álló jelensége neki. A mese alko
tása, szövése, bonyolilása, nemcsak a leleményes 
főt, hanem a gyots és ügyes kezet is együtt imi- 

! tatja föl ő nála. Jobban alkotott mesét nem sokat 
találunk eredeti színműveink közt, iniut Csepreghy 

j népszínműveiben. Biztosabb kézzel szőtt és houyo 
| htot, mint Tóth Ede. Nem fogyott ki a mellékes!) 
j részek számára sem. Mulatságos alak, vidor ötlet 
i jutott mindenfelé. Müveinek oinameutikus része 

csaknem pazar. Az epizódokhoz sem tudott fukar 
lenni s ezeket is ellátta mindennel, a mire kedé- 

! lye ragadta és csakis itt tévesztette el olykor a 
szinpad lealkudhatatlan mértékét. Pedig úgy szólva 
nyomról-nyomra lécztől-léczig ismerte a színpadot, 
mint azt bravourral intézett jelenetezései bizonyít
ják. A humor, a gyöngédség, mely igazi költészet 
nélkül nem tud jelentkezni,, a kellemességnek any- 
nyi váltakozó idoma: egymást űzik és váltják föl.

I s hamar feledtetik velünk, ita túlzásnak is voltunk 
tanúi. Az előforduló népdalok közül legtöbb az ö 
dala, egyszerű, kedves dalok1 egy költői kedélyből 

i fakadt meleg sugarak.-
Csepreglty a legutolsó időkben már csak 

keveset dolgozott. Sorvasztó betegsége miatt szám
űznie kellett magát az Íróasztaltól. Csak rövidebb váz
latokat készített, hosszabb ideig megfeszített gomlo- 

\ latmeuetel kívánó munkát mar ncn végezhetett.
A „Piros bugyelláris" első előadását (1878. 

novemberében) már nem lehetett megvárnia. A kel

lemetlen őszi napok elöl elmenekült Olaszországba. 
Ott megkönnyebbült, s látszólag jobban tért vissza a 
múlt év tavaszán. Meg Olaszországban foglalkozott 
egy uj népszínmű eszméjével, meg is irt belőle 
egy felvonást. A nyáron azonban alig irt hozzá 
még valamit. —- A pusztító betegség már emész
tette szellemét is. A darab czime: „A szép asszony 
kocsisa", s a szabadságbarcz utáni idöbken játszik.
A czim egy menekültre vonatkozik.

Tevékenységétől sokat remélhettünk, a halál 
azonban elragadta tőlünk 38 éves korában. Távol 
hazájától Porosz-Sziléziába, Oörbersdorfba, a ve
szélyes mellbetegek utolsó állomásán hunyta be 
szemeit örök nyugalomra.

Temetése f. hó 9-én ment végbe. A holttest, 
a kerepesi úti temetőben levő hallottas házban 
volt elhelyezve, mert a halóság nem engedte meg, 
hogy a háznál állítsák föl a ravatalt. A küldött 
koszorúk a ravatalt a szó teljes értelmében eifüdték.

A beszentelés után a sirhoz vonu't a menet- 
A halottas kocsi mellett kétféléi a katb. legény- 
egylet tagjai vitték a fáklya-gyertyákat; elől 
ugyanezen egylet gyászlobogóját vitték, utána a 
derék funeralor, Vasváry Kovács vitte a keresztet, 
A sírnál a népszínház énekkara énekelte a „Mórt 
oly borús, oly néma e sereg?" kezdetű megható 
gyászdalt. Az ének végeztével Lukáesy Sándor bú
csúzott el a halottól nehány, az érdemdús Íróhoz 
képest nagyon is egyszerű szóval, de meghatottam 
A búcsúztató után lebocsátották a halottat a sirba. 
Rákosy és az elhunyt neje dobták rá az első gö
röngyöt.

Lelke fölszállt a végtelen űrbe, porai a fold 
birtokába mennek át, de fenséges szelleme köztünk 
maradt müveiben, mely örök kincsét fogja képezni 
a magyarnak. Legyen köuuyü a (óid pora a sokat 
szenvedett jeles Írónak!

A  S2avaló-müves2$t,
Gazdag'nemzet az, mely jó énekesekkel bir, 

mert ide sok pénz kell, boldog nemzet az, mely 
jó szavaló-müvészeit megérti, mert ide sok szel
lem kell.

Mily fontos a szavaló-művészet, bizonyítják a 
franczia nevelő-intézetek, hol 8 éves fiuk és leány
kák szavaluak vizsgákon és névünnepeken oly 
színészi képességgel, mintha színpadon nőttek 
volna lel. Meg van miiok a hangsúly, a taglejtés, 
az arezjáték és mi legfőbb : az érzelem.

Honnan örökölték ? Mesterektől. Néha a 
mesterek magok a szülők. Ilyen a művész-nemzet.

A magyar fajban szintén megvan a színi 
képesség, de olyan mint a természet vad virága, 
maga magától nő, senki sent öntözi, nem nyesi, 
nem ápolja, úgy fonnyad vagy virágzik, mint jön 
a verőfény vagy a záporeső.

Említettem már a szavaló-müvószet főbb té
nyezőit, t. i. a színi képezdét, önképzést, a term é
szetes hangsúlyozást, bátra van még : a kritika és 
a szerzőnek tartott próbák.

A szinbirálatot soha sem szabad mellőzni, 
néha még a hibás megjegyzés is basznál, mert 
oly valamire fordítja a művész ügyeimét, mit 
eddig észre nem vett. A sűrű tömjén többet árt 
mint a gáncs. Ez egyrészről sarkal, másrészről 
öntudatra ébreszt.

Hatalmas befolyással van a művészet jövőjére 
a kormáuy is.

A kormánytól függ a színigazgatói engedély, 
az igazgatótól pedig az eredeti játékrend.

Valahányszor a kormány kellő szakképzett
séggel nem bíró igazgatónak ád engedélyt, mind
annyiszor kioltja az oltáron égő Vestatüzet, és a 
művészek keblében lobogó lángot is, az ihlettel 
együtt.



Azért a fennemliiett t**uye/.őknek össze kell 
inúködniök. meri a siker mindegyik kezében van; 
a képezdei tanár tanít. a kritikus javít, a szerző 
ihlet, inig a hazai genius meggyőződést teremt.

Mindaz, a mit eddig mondtam, a művészet
nek életföltétele, ép azért bocsátottam előre a sub- 
ventiút, mert ezáltal hetenkint a lelkiismeretes 
igazgató 2—•» napi pihenő időt adhat kifáradt 
tagjainak. És bt van csomója a reformoknak.

Sem a pénz. sem a szellem nem elég külön.
A szellem csodát tesz. a pénz terjeszti a csodákat. 
J)e lehet-e terjeszteni hitet üres termekben?; 
Hétfő, kedd. szerda, csütörtök, rendesen oly napok, 
hol a színész hiába játszik, nem hódit, mert nincs 
kit. Melpomenc hiúba fordítja égre kulcsolt kezeit, 
ég helyett üres karzatot lát. a szel betűtv<d a ház
tető kupoláin és elzengi Csokonaival: -Földiekkel 
játszó égi tünemény4*.

De vannak a szinügynek külső emeltyűi is: 
ilven a tágas helyiség. 4—;> emeletit pallóitok, 
jó >zellőztetes. társalgó terem és jo lőto-iendszer. 
Mig e kellékek nincsenek meg. minden virágzás 
ideiglenes, mit az idő első szeszélye eltipor.

Sok hibát követtünk el. uraim, ideje, hogy 
okuljunk. A nemzeti elszegényedés, nagy csapás, 
de van ennél nagyobb, a nemzeti szellem pangása. 
Krös ineggvó/.ődcsem az. mindaddig, mig a vidéki 
színigazgatók a hazai múzsát védszárnvaik ala nem 
veszik, nincs huhidás. nincs szavalo-müvészét, nincs 
csak vándor-csillagunk

A művészetet hódítani kell, nem eltemetni 
a régi dicsőségeket. Kisfaludy patriarchális alakjai 
mar elmosódtak: a valódi főnemesek, tiszteletre 
méltó matrónák, cgyeneslelkü táblabirák, uradalmi 
tisztek, mind eltűntek a nélkül, hogy nemes sar
jaikkal néha-néha találkoznánk. Szentpéteri egy 
világot vitt el magával és ez ni a gy a r világ volt.

Mentsük meg. a mit lehet.
Sokat irtain ez ügyről már évek előtt, vissz

hangra nem talált vagy hamis visszhangra. Minden 
m**gw gondoskodjék sziuügyéről, ide nem kell 
főispáni. alispáni pártfogás, csak egy megyei köz
ponti bizottság és elnök, kik társadalmi utón 
á I 1 a n d ó s z i n h á z i p é n z a l a p o t  teremt
senek.

Ha egy pár lelkes megye felkarolja az ügyet, 
v e r s e n y t  t e r e m t  és a verseny nézetem sze
rint a jövő diadala, mert megmutatja világosan : 
hol volt a hiba.

Ne engedjük, hogy jövőre a Dezsiek. Rónaiak, 
tí yöngy ősiek. .Jánosiak. Molnárok váiidorbottul
kezeikben bujdossanak Magyarország koszorús vi
dékein. Hi ador .

Az igazság érdekében.
Őszintén megvallva, nem a legörömostebben 

foglalkozunk az alábbi botrányos ügygyei, mely 
felháborodást szült a közönség körében, s nagyban 
megingatta a színészéi a nélkül is gyönge lábon 
álló hitelét. I>e mivel a vidéki színészet rendezé
sének kivitelét hasonló esetek rendkívül megnehe
zítik, következőleg nem szabad, nem lehet az igaz-TÁRCzZ

Az özvegy asszony leánya.
Elbeszélés.

Irta: Báthory R. Mihály.
(Folytatás).

Végre egy mély, kinos sóhajjal könnyítve 
magán. lázas izgatottság közt felbontó a levelet. 
Ürömtől sugárzó arczczal olvasá az aláírást: Hor
váth Mariska neve állott ott. Egész testében re
megve kezdett a kedves levél olvasásához, inely 
szerinte hivatva van lelke nyugalmát visszaszerezni, 
vagy öt a kétségbeesés örvényébe taszitaui. Azon
ban pár sornál többet nem olvashatott, szemei el
homályosultak. leje szédült s egy közel álló szék j 
támlájába fogúdzra, meredten bámult az át kos pa
pírról feléje vigyorgó betűkre.

Ott állott egy helyen, várva, hogy az a lélek, 
mely életet, üdvöt adott léteiének, nem költözik 
ki végképett az iszonyú csapás által megfagyasz
tott kebléből.

Nehány perez kellett, mig annyira magához 
jött, hogy gondolkozni tudott.

Eszméletre jővén, mély fájdalmának érzetétől 
áthatva kétségbeesetten fölkiáltott:

— Oh nyomorult! tehát csak szinlés volt az 
egész! (iunyt űzött legszentebb érzelmeimből . . . . j 
Isten! ha ott vagy az. égben, miért engedted ezt 
velem megtörténni! Szakadj rám mennyboltozat, 
hogy ne lássak többé női arezot, ily női arezot, 
ily démoni alakot: hogy ne tudjon többé éreznie 
hustö.neg itt keblemben. Változzék kővé, hogy ne

sáe és színészetünk érdekében ezt elhallgatnunk. 
Von szabad különösen lapunknak, mely nem egye
sek hanem az ö s s z e s  v i d é k i s z i '
é r d e k e i t  k é p v i s e l i .  Igazsagszeretetünk- 
böl kifolyó km élessége izet parancsolja ez. ügyet 
mama valóságában feltüntetni, hogy lassa es meg
győződhessék, nemcsak a központi igazgato-ianacs 
hanem a kormány is, minő visszaélések történnék 
olv igazgatónál. ' kinek a coucessiót megadjak a 
nélküh hogy megvizsgálnák: ha vájjon az enge
délyért folyamodó képes-e annyi garamiét nyújtani 
leendöjtagjainnk. mik-p azok ne kényszer ittessenek 
tapintatlan, 2 >- 24 személyből álló testület vezeté
sére teljesen képtelen egy.-n által, telviz. idején a 
szélrózsa irányában elszélyedni azon czclbol, hogy 
megkereshessék maguknak és az éhséggel küzdő 
családjuknak a betevő falatot, .

Arra emlékezhetnek t. olvasóink, hogy la- 
púnk ez évi első számában felszóla'tunk K é t s z e r y  
J ó z s e f  színigazgató érdekében, ki Lőcséről nem 
bírta a tartós jüvcdehnetlenség folytán társulatai 
liozsnyóra átszállítani. Segélyt kertünk részere, a 
melyet a sziiiészegyesiileti központi iga gató-tanács 
meg is adott. Kétszery a kapott segély és a rozs- 
nvói zsir.is jövedelmei; utált, másként beszélt tag
jaival. A ..Rozsnvói Híradó" ezt Írja a skandalum 
kezdetéről: — Uerőfypár távoztával beütött a 
menydörgős menykő Kétszery színtársulatába: a 
keddi előadásra kitűzött: „Viola, az alföldi hara
miát'' elfogta valamelyik csendbiztos ugylátszik, 
mert biz az már daczára a fennálló bérletnek nem 
került szilire. A társulat tagjai a helybeli járásbi- 
róság előtt emeltek panaszt Kétszery ellen, a 
ki közvetlen a zsíros előadások befejeztével je
lentette ki nekik fizetés-képtelenségét. A panasz 
bejelentése után azonban — mint értesülünk — 
kiegyeztek a tagok az. igazgatóval, még pedig gyö
nyörűségesen, olyat,'tikepen t. i.. hogy daczara 
együttes gyengeségüknek két részre oszlanak, s a 
kisebb rész is Kétszery firmája alatt külön-külön 
járják be a Rozsnyó szinikerület városait. Szegény 
városok, nektek ugyan nagy darab időre elfog 
menni a kedvetek a színházba járástól. De még 
városunk is. mely a budapesti müvészpár idézése 
alatt megmutatta azt. hogy daczára a nyomasztó 
anyagi viszonyoknak, eljár a színházba, ha jó 
előadásokat láthat, bizony elveszti bizalmát az ilyen 
szinkerületi igazgató iránt, a ki hiányos társulattal 
jön ide. a bérletet le nem játsz.a. s tagjai közt 
skandalumot provokál akkor, a midőn a müvészpár 
itt idézése alatt volt jövedelme, sőt mint értesü
lünk Oeröfyiié asszony jutalom játéka jövedelmének 
felét neki ajándékozta s ezenkívül épen mostaná
ban a központi igazgató-tanácstól egy számbavehető 
összes segélyt is kapott, lellát a legnagyobb szo
rultság nem vezethette e lépésében."

A tál síi lat néhány tágjától ennél még ezil- 
rább tartalmú leveleket, is vettünk, melyek 
híven festik az ott uralkodó rendellenesége- 
ket, mindannyian az igazgatót és az ő j o b b  
kezét (?) a művezetőt, vádolják a történtekért.

E nyilatkozatok után felkértük Kétszery urat, 
hogy igazolja magát, mert nem akarunk elhamar
kodva Ítélni valamint azt sem szeretnék: ha valaki

— yfi —
egyoldalúsággal vádolna. Ketszery ur azonban, kei 
heti várakozásunk után sem tartotta érdemesnek a 
dolog mibenlétét velünk tudatul, miután hihetőleg 
bűnösnek érezte magát. Mi megtettük a magunkét 
vártunk, de már tovább nem lehetett ez ügyei 
halasztani, mivel 8 tagját hátrahagyta Rozsnyón, 
kik Itobsinára rándultak Szerencset próbálni Hogy 
minő helyzetben tengődtek és tengődnek ezek, kö
zöljük a hozzánk intézett leveleikből a kővetkező
ket bővebb felvilágosításul:

1 A tagok jobbadán az. igazgatót vádolják, uiiut ki 
már nem bir tehetséggel a mai kor szellemében vezetni egy 
társulatot, s tehetetlensége, a dolgok nyugodtan tevése es 
hoszantó semmittevése által az eges/ ta.sulatol az ínség kai 
jaiba dobja. Az igazgató a jővedelmetlensegel hozza fel. pedig 
Gerófyné folyton zsúfolt ház előtt lepett lel. Hogy hova lett 
a pénz, azt senki sem tudja.

Mi-eyie el t. szerkesztő ur. hogy mi most annyi nyo
mort és nélkülözést szenvedünk, mennyi más körülmények 
U zt egy fél életre is elég volna Véleményein szem ű 
ily igazgatónak. valami nyugalmas állást kellene
adni. mert látjuk, hogy egy társulat vezetésére valóban 
képtelen.

Meglehet, mire e sorokat ön megkapja, a szélrózsa 
irányában szétmentünk. (Pár nap m úlva be is követkézen. 
Szerte) Sálunk az anyagi helyzet rósz. a szellemi állapot 
pedig kétségbeejtő. Ki a hibás > — A tagok azt mondjak: 
az igazgató.

II Hogy inilv nyomorult helyzetben sinlódtiink. teu- 
gödtünk a Kétszery igazgatása alatt folyvást, arról önnek 
már régebben van tudomása. Most ismét a „Rozsnyói H ír
adó" irta le azt, habár röviden. Gerófyné íi-szöri fellépte 
behozott annyit Kétszerynek, hogy ha benne jó akarat van. 
felét legalább, be ítlevö gagenknak okvetlen kifizethette volna, 
s még neki is maradt volna szépen. De nem, ö a pénzt 
zsebre rakta, s bennünket kifizetett azzal, hogy „nekem 
sines, én se tudom mit eszem holnap" stb. pedig hogy nem 
mondott igazat, azt az egész társulat bizonyíthatja, de a jó 
akarat hiányzott nála. Mert hiszen Lőcséről is titánná küld 
lök zálogba ott hagyott ruha- s könyvtárát, kifizették még » 
fuvarost is a iöeseí urak. tehát oda 1 kr. se kellett rozsnyói 
keresményéből. Rozsnyón is meglehetősen ment a Gerófypár 
elérkeztéig is, s velők meg pláne! Pénz tehát már eddig is 
kellett hogy legyen, s most hozzá jön még a Gerófyné áltál 
a társulat részére felajánlott összeg eirea 25—JO frt. A kor
mány-tanács által küldött 100 frt, ez már elég lett volna, 
hogy minden tagját kielégíthesse, most még a rozsnyói cas- 
sino elnökéhez egy kérvényt nyújtott be a társulat részére 
gyűjtés végett, hogy ez hogy sikerült — nem tudora, miután 
ezt. már netu vártuk be. hanem nehányan tőle elválva — 
engedélyével ide jöttünk át Dobsinára szerencsét próbálui, 
s itt istennek hála, úgy látszik, hogy megélhetünk tisztessé
gesen s Lőcséről, az igazgató vétkes hanyagsága miatt koszt 
s lakásért hátrahagyott ruháinkat is kiválthatjuk. Még nem 
volt elég, hogy gageukat nem kaptuk, de saját keservesen 
összekeresett ruháink zálogba hagyásával mehettünk csak 
Rozsnyóra. Ments meg uram minket aproportiótól, de száz
szor inkább a fizumnak esnfolt n ixnm tól!!! Elválásomkor 
csak arra kértem az igazgatót, hogy bent levő gagemért 
szíveskedjék múlt  félévi s ez évi tagsági dijamat könyvembe 
beírni, s befizetni. „Keresnek Dobsinán. fizesseuek‘-kel fize
tett ki. Mit szól ehhez t. szerkesztő ur V ügy tett velem is 
Kétszery mint két más collegáimmal, — kik pénzüket kérték, 
azt mondta nekik „az én firmám alatt többé nem működnek, 
fel van bontva szerződésük". No de elég ebből ennyi, talán 
sok i s !

III. Dobsináról Írják nekünk: hogy Kétszery ugyan 
félig alkalmazta az alapszabályok ama pontját, hogy: „jöve- 
dolilletlenség esetén" stb. concessióját át is adá, de se diszle- 
tct. se darabot nem akar ad n i! Igen meg vagyunk akadva, 
mert a mi saját darabjaink voltak, már lejátszóik s nincs mit 
előadnunk.

ily s ezekhez hasonló leveleket kaptunk még 
egy néhányat, melyeket, csak térhiány miatt nem 

I közölhetünk,

érezzen. ne óhajtson, ne szenvedjen többé. Mily 
láugo'ón. mily őrülten szerettem, istennőmként 
imádtam : egy csókjáért odaadtam volna üdvössé
gemet. Megesküdött, hogy csak engem szeret, és 
mégis megcsalt, rútul rászedett. Tehát csak játék
szerül használt föl, — folytain kis szünet utau ke
serű mosolvlyal. Most már minden világos előttem, 
ki voltam tűzve gimytárgyúl . . . Így lealázni, igy i 
megsemmisitni azt, ki iránta legnagyobb gyön
gédséggel, a legszentebb vonzalommal viseltetett! | 
Érzem, a mennyire szerettem, e perezben annyira j 
gyűlölöm.

A szive mélyéig ható fájdalom lesújtó, bol- I 
dogsága szét volt zúzva örökre.

De lássuk, mit tartalmazott a levél. Az volt ■ 
írva benne, hogy soha sem érzett az ilju iránt szá- j 
Dalomnál egyebet, szerelme csak szinlés, tettetés ' 
volt, hogy szaporíthassa imádói számát; egyszers
mind kérve őt, hogy vigasztalja magát, mert hisz 
csalódni emberi dolog, feledje el s boldogítson 
mást keze- s szivével.

Somhegyi most már teljesen meg volt győ- j 
zödve, hogy rá nézve szive bálványa elveszett; s 
e fölötti keservében sötét búnak engedé át magát.

Elkezdett inni.
Dorbézolt egész éjszakákon keresztül. Mig 

ezelőtt alig ivott meg naponkint egy-két pohár 
bort, néha még annyit sem, most keveselte a lite- j 
rek számút. Szóval a szeszes italok kábitó mérge- ! 
ben keresett vigasztalást s feledést, és szüntelen 
bosszúálló eszmékkel foglalkozott.

De meg mulatósa is oly sajátságos sziliben 
tűnteté fel fájdalma nagyságát. Mikor az első po
hár bort ajkához vívó: Iliden, szótalan. mogorva 
volt; később íelnjult a leik -be vésődött kép . . . .  
szerencsétlen szerelmére gondolva, elkezdett keser

vesen zokogni. Mikor aztán jól kisírta magát, elő- 
kiáltá a czigányokat s a legsiralmasabb nótákat 
bnzatta, melyen aztán annyira elérzékenyült, hogy 
ismét sírva fakadt s nagy elkeseredettségében ő 
maga is hozzá kezdett kedves nótája dalolásához : 

Jaj be boldog a ki senkit nem szeret,
Mosolyoghat örök fájó kin helyett,
Kinek álmát nem zavarja semmi sem.
Mert nem tudja mily nagy kin a szerelem.

A mindennap reggelig tartó mulatós egészen 
kimerítő ; az álmatlanság, a szeszes italok túlságos 
élvezetétől szemei beestek s oly halott halvány 
volt, miutha csak koporsóból kelt volna ki.

A szerelem mámora elvette esze világát, úgy- 
annvira, hogy még a színpadon sem vehették hasz
nát. Pályatársai jóakarólag figyelmeztették, hogy 
ne játszók oly könnyedén jövőjével és ne haladjon, 
tovább is e veszélyes ,uton, mert ha igy folytatja; 
időelőtt sitba száll. Ámde e jó tanács nem fogott 
rajta ; falra borsót hányni kárba veszett fáradság.

Ami kis megtakarított pénzecskéje volt, azt 
rövid időn elverte. Direktora megsokaíván a dol
got, kijelenté, hogy fizetését beszünteti és más 
tagot szerződtet helyébe, kivel rendelkezhetik a mi
kor akarja és hasznát is veheti a sztnpadon.

Somhegyi azonban mit sem hederitett e meg
félemlítő szavakra ; féktelen szenvedélyétől vezérel
tetve, sebes léptekkel rohant a tátoDgó örvény 
felé.

Egy verőfényes délelőtt a színkör udvarán 
állt s hallgatta collegái beszélgetését, midőn a le
vélhordó ismét egy levelet adott át neki. Hideg 
közönynyel bontó fel, mondván társainak ; „Elolva
som, akár mit rejt is magában e levél, hisz már 
nagyobb csapás nem érhet, mint a minőben része
sültem.“

(Folyt, követk.)
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Kétszery beküldött a ..R. II. ‘ szerkesztőségó- 
| he/, ngy nyilatkozatfélét, a reá vonatkozó közié- 
[ niény megczáfolásául, mely azonban csak a mi fe!- 
I s/.ólalásunk után jelent volna iu^g.

Minthogy mi is kiváncsiak valánk K»*t- 
szerv védekezésére, szives felkeresünk folytán, a 

I „Rozsnyói Híradó* t. szerkesztője, átküldte nekünk 
azt. a következő sorok kíséretében, melyet uz ijgy 
érdekében czélszerünek látunk közölni :

„Mi Kéts/erynek ide mellékelt kritikán alóli védekezé
sére. már lapunk múlt számában megtettük volna határozot
tan visszautasító nyilatkozatunkat, ha t eollega ur I. lap
jának f. évi 5. számában a szerkesztői üzenetek kuzt azt nem 
mondja : „szükségünk van a másik fél meghallgatására is*' 
Miután pedig ez üzenetet mire vélni n«*m tudtuk. Kétszer)- 
ügyét pétiig elveszettnek tartjuk, meg akartuk várni a ..Szí
nezeti Közlöny nyilatkozatát, hogy egyszerre tegyük meg 
végválaszunkat, e sajnos ügyben.

Kétszery ugyanis menthetetlenül t-»nkre tette nálunk 
minden hitelét, legutóbbi ittléte alkalmával, s :* mennyire 
s/.eiettftk és pártoltuk a (JO as évek elejt-n. elannyira 
kárhoztatjuk azt, hogy vissza nem vonul a/, igazgatóágtól 
hanem rontja következetesen a magyar színészet hitelét, le- ; 
hető leghiányosabban szervezett társulatával. Alkalmunk volt 
fieröfy Andor ur és nejével is beszélni legk lzelébb e tárgy- ! 
bán. s ők még messzebb mentek megbotránkozásuk kinyil
vánításában . egyáltalában hos/szan tartó lenne, e társaság- | 
ról kimerítő adatokat felsorolni, s színi referensünk irántuk 1 
tanús lőtt j» akaratát illustiálni. csak annyit jegyzünk meg, ; 
hogy elvégre sem lehetett elhallgatni a dolgot, Jianem la
punk hitelének megóvása tekintetéből, m*g kellett mondani a 
való igazságot.

Ezért hívtuk fel ez ügyre a „Sz. K. “ figyelmét, mely j 
ha a magyar színészet emelésén fáradozik, okvetlenül mim- ' 
kálkodnia kell azon is, hogy az ennyire sülyedt tagokat ke- i 
beléből kiküszöbölje!

Kétszerynek ide mellékelt, antidiluvianus nézetekben 
bővelkedő, védekezése, meg nem czáfolja az általunk mon
dottakat. burmint igyekszik is oktalan eljárását szépíteni; 
ugv Lőcsén — mint az tudósítónk leveléből kitetszik, vala
mint az itteni közönség előtt vége hitelének; ugy az ő. va
lamint a közönség és a magyar színészet érdekében kívána
tos volna tehát, hogy vonuljon vissza e pályáról.

Teljesen hivatása szerint cselekszik ennélfogva igen 
tisztelt eollega ur, ha ez ügyben minden kíméletet félre téve 
kimondja az igazságot!
Rozsnyón, 1880. február hó 10-én Krasznai, szerkesztő

Átolvastuk Kétszery ur rettenetes ortographi- • 
ával irt védekezését figyelmesen, de bizony abban , 
nem találtunk tárgyilagos czáfolatot egy sort sem, 
mert a helyett, hogy érvekkel bizonyítana, erős 1 
kifejezésekben s z e m é l y e s k e d i k .  Már ped ig ' 
személyeskedés, n e m  b i z o n y i t á s !

Jelenleg Kétszery néhányad magával Putno- 
kon működik, honnan f. hó 12-éröl azt Írják ne
künk, hogy a „társulat" megkezdte az oszlástaszél- 
rúzsa minden iráuyában. Borzasztó helyzet! Hová 
mennek, mi lesz belőlük? A nyomor martalékául 
dobatnak oda, mások hibája miatt. Mig ily bot
rányos dolgok történhetnek meg, minden elégtétel
adás és megbiinhödés nélkül, add:g vidéki színé
szetünk rendezéséről szó sem lehet. — Ajánljuk 
az ügyet különösen a központi igazgató-tanács be
cses figyelmébe! Szerkesztő.

A z aradi szin íig y -e g y le t közgyűlése.
A szinügy gyámolitó-egylet közgyűlése f. he 

s-án tartatott meg csekólyszámu (36) részvényes 
jelenlétében.

Az igazgatóság évi jelentését azon kezdé, 
hogy az idény anyagilag nem mutatott oly sikert, 
mint a tavalyi. Ennek oka leginkább az, hogy az 
operai előadások az újdonság ingerével nem bírtak, 
mert csak régi müveket mutattak fel, mig a dráma 
terén alig múlt el hét, hogy újdonság ne adatott 
volna. Miután pedig uj operák beszerzése tetemes 
költségeket okozna, az igazgatóság azt indítvá
nyozza, hogy jövőre az o p e r a  ej te s s é k  el. — 
E javaslat a közgyűlés által majdnem egyhangúlag 
elfogadtatott.

A jelentés további részében előadja az igaz
gatóság, hogy február hó elejéig kiadott népszín
művekre 243 irtot, színművekre 315 irtot, ope- 
retlekre 455 frtot: A 97 előadás bevételei követ
kezőleg oszlottak m eg : 13 operai előadás 1081 Irtot 
(egy előadás átlag 83 irtot), 19 operette-előadás 
5588 frtot (egy előadás átlag 283 frtot), 8 vegyes 
előadás vígjáték és operettével 783 irtot, 18 nép
színműi előadás 4718 frtot (egy előadás átlag 
262 frtot), 30 drámai és sziuműi előadás 7282 frtot 
(egy előadás átlag 186 frtot), a Il'abáné fellép
teinek bérletéből 2383 frtot. Elősorolt adatok alapján 
arra kér az igazgatóság felhatalmazást,, hogy egy 
erős operette- és drámai társulat szerveztessék 4000, 
legfeljebb 4500 írt havi fizetéssel.

E felhatalmazás az igazgatóságnak megadatott.
A mi a társulatnak a uyári hónapokban való 

összetartását illeti, az igazgatóság azt javasolja, 
hogy nyáron társulat ue tartassák. E javaslatot az 
igazgatóság azzal indokolja, hogy a társulat nyári 
működése szellemi hasznot ugy sem hajt, sőt kárt okoz az. egylet ruha- és könyvtárában, melynek 
eddig szokásban volt kiadását a jövőre kereken 
megtagadja. Továbbá, igy folytatja a jelentés, a 
gyámolitó-egylet alapszabályai, a szinósz-egyesület 
alapszabályai előtt keletkeztek s hagyattak a kor
mány által jóvá, tehát szorosan véve az egylet

nem köteles magát annak alávetni (Ugyan, ugy-e? 
jó kibúvó, nemes gyámuiitó urak! llá t az. a magán
vállalkozó, ki ezreket áldozott a sz.iuűgyért s kire 
a kerületi rendszer által tán ráoktroyáltak oly vá
rost, melyben meg nem érdemelt részvétlenség 
által a télén át a legnagyobb nyomorral küzdött, 
de hogy becsületét megmeutse, s hogy tagjai ne 
legyenek kénytelenek zord téli időben vándorbotot 
kezükbe ragadni, nemcsak nem habozott a művé
szet oltárára utolsó falat kenyerét is letenni, de 
talán nyomorba döuté hosszú évek sorára magával 
együtt családját is. Az, ily derék igazgatónak is 
jó volna ám a jövedelmeden nyári hónapokon át 
pihenni, s télen a biztos jövedelem mellett magát 
gond és bú nélküli kényelembe helyezni. De ezt 
csak gyámolitó-egylet teheti. A hold ad ugyau 
világosságot, de meleget nem! Az egylet ép oly nye
reség- és veszteségre dolgozó vállalkozó, mint a többi 
igazgató, előadások tartásába engedélyt csakis ugy 
nyert, hogy az. egyesületbe lépett, tehát alá kell vetni 
magát a kivétel nélkül kötelező alapszabályoknak). 
Végre azon közvetítő indítvány fogadtatott el. hogy ke
restessék meg a színész-egyesület központi igaz
gató tanácsa, miszerint mentse fel az egyletet 
egyelőre a nyári társulat tartása alól s engedje át 
az aradi kerület nyári állomásait ideiglenesen más 
igazgatónak. Az esetre aztán, ha nem lenne ez 
indokolt (?) kérelemnek sikere, egy. kiküldött bi- 
zottzág tanácskozzék a modus viveudi felett. Az 
egyletnek 10,600 Irt adóssága svan Az egylet- 
vagyona 22 ezer forint.

Végül azon inyitvány tétetett, hogy tekintet
tel arra, hogy az idény nagyon rövid, hatalmaz- 
tassék fel az. igazgatóság, hogy még egy 20—10 
előadásos bérletre tartsa együtt tagjait s hozzon 
ez idő alatt néhány nevezetesebb vendéget. (E 
józau indítványt nem az. igazgatóság hanem egy 
választmányi tag, Péterffy Aulai úr tette). Az, iu- 
ditváuy elfogadtatott oly módosítással, hogy a 
bérlet kibocsátandó ivek áltál lesz biztosítandó. — 
Ezzel a gyűlés befejeztetett. T. Iv.

Fővárosi levél.
B u d a p e s t  1880 február 12.

Egy hónapot s eközben a farsangot tovaüztük az. uj 
évben. Thalia nem pauasz.kodhatik, hogy oltárára nem 
eleget áldoztunk. Ó is megtette a magáét s erőihez 
mérten igyrke/.ett a kivánalmaknak megfelelni. Múlt 
levelemben érintett Fabrini Amália, ki a nemzeti 
színházat szerencséltet.'  '  Mama ivat, már feledve 
vau, hisz újólag piczi lábakat láttunk. Löscher k. a. 
balettizál. Három istennő közül kell választanunk 
s Parisként nem tudjuk, kinek adni az elsőbbséget. 
Mindhárom elragadt bennünket s miután ismeret
len előliünk azon ajándék, melyet a három balle- 
rimv határozott győzelem esetére nekünk adni óhajt, 
s nehogy később elhain irkodottságunkat megbánjuk, 
a Hamupipőke kezünkbe jutott czipöjét egyelőre 
emlékül tartjuk meg. Egy-egy eszmény világi kép után 
a valódiság mezejére tereitettünk s izlelőűl a „ P ro 
l e t á r  o k“-at kaptuk. Csiky darabjaival szemben a 
közönség különös magaviseletét tanusit. Pályauyer- 
tes müveit megbuktatja s az egyszerűen benyújtott 
színmüveit égbe emeli annyira, hogy azok miatt 
a repertoiret is meg kellett változatni, mert még 
nem egész Búd ipest látta a „Proletáro“-kat. Oly 
alakokra bukkanunk benne, melyekkel a főváros 
rozzant járdáin naponként találkozunk Kiváncsi 
vagyok, mily hatást kelt majd uj darabja: „ Ku 
ka  n y i“-ból lett „Mukányi". Nagyon várják.

A népszínházi istennő visszatért és sietett a 
„Sárga csikó“-ban, „Boecaccio“-ban, a „Szökött 
katona'-bán fellépni, nehogy feledésbe menjen. 
E közben a „Zengő angyal” is megkisérlé „Boc
caccio" val kétszer megmérkőzni. Rákosy ur — 
mint azt egy pesti lap megjegyzó — e debiit-vel 
a nemzeti szinliázbeli collegája azon ismert elvét 
követte, hogy „Boccaccio“-t vagy jól kell adui, 
vagy sehogy, de adni kell, s ezért léptette fel 
( i e r ő f y n é t ,  a népszínház pihenő tagját. A kíván
csiság sok nézőt csalt a múzsák templomába, 
de a mint ószrevevóm, valamennyi megfordította 
látcsövét, hogy a darabot a t á v o l b ó l  szemlélje. 
Nein is csoda. Van „Boceacción"-k — Ó l m a  
Bertában, van Boccacciónk — c s a l o g á n y u n k 
b a n ,  Geröfynó számára Rákosy mindeddig még 
nem talált név-variatiót.

B 1 a h á n  é t közelebb az é l e t  zajában 
is megpillantottuk. Két kötelesség intette az egy
hangúság köréből való kilépésre s magával ragadá 
a játszi élet honába. Láttuk a népszínház bálján 
mint lady patronesse t meseszerü pompában s 
nővére esküvőjén családi ölömében. Mindkét pilla
natban az. volt, mi a kerepesi utón — kedves tá 
joló. Most pihen s egy tárczán dolgozik, legköze
lebbi levelemben megemlékszem e tározóról, mely 
pár nap múlva látand napvilágot.

A népszínházi élet a legutóbbi pályázat óta 
egészen uj irányt vön, annyi teendője már régen 
nem volt. Nem is csoda, mint gomba termett a

népszínmű s nem tudják, melyikét adják előbb 
A legelső helyet okvetlenül a „ L e g é n y  bo
l o n d j a "  fogja elfoglalni, ezt követendik a dicsé
retet nyert pályaművek. Lukáesy uj népsziuraitve 
„A szomszéd uram kakasa" f. ho l4-éu kerül elő
ször s/.inre. Ezzel egyidejűleg egy uj operettet is 
látunk, czui.e: „Tililló hadnagy." Mire mindezek 
után a népszínházi függöny legördül, már addig hus- 
vét is lesz. Várjunk tehát és — böjtöljünk.

De s i r  j u n k is. A népszínmű múzsája 
gyászként ist vön fel, aztán a fájdalom könnyeit 
latjuk. O s e p r e g h y t  siratja. Az. ifjú erő feíett, 
mely tehetsegét a „Sárga csikóban" s a „Piros 
bugyellárisban" érvényesítette, a halál-diadalt ara
tott. Hétfőn, adtuk meg a nagy halottnak az utolsó tisz
teletei. Egy rövid idő alatt a harmadik volt ő, kit 
a kér lelhet len halál meg nem kiméit s társaihoz 
ragada, hogy szinirodalmunk egyik válfajának a 
vógz.etteljes hézagot adja. Beké lengjen porai felett.

Dv o r t s á k  Gy u l a

F ő v á r o s i  h ír e k .
— Kisfaludy Karolynak, a magyar vígjáték

atyjának 93-ik születésnapját ünnepelte febr. 6-án 
a nemzeti színház, Kisfaludy két kevésbbé ismert 
vigjátékát, „Három egyszerre" és a „Pártiitök“-et 
adván elő. Az, előadásra nagyszámú lelkes közön
ség jeleni meg, köztük a Kisfaludy-Társaság tagjainak 
túlnyomó része.

— Vahot Imre halálának évfordulója február 
hó 22-én lesz. A nemzeti színház e napon elő
adatja Vahot Imre régi jó vígjátékét a „Farsangi 
iskolát".

— Rákosi Jenő a népszínház igazgatója sajtó 
alá rendezte „Titillo hadnagy" cziinü eredeti ope
rettjének szövegét és pár nap múlva a könyvkeres
kedésekben kapható is les/.. Ez operett első elő
adása I. In') 27-ére határoztatott. *

— ..Szép asszony bolondja" cziinü nép
színmű, mely pályázaton dicséretet nyert, előadás 
végett benyujtatott a népszínház igazgatóságához; 
szerzője V a r g a  János aradi ügyvéd, a „Malom 
alatt" és „Bácskai rezervisták" Írója.

— A budai várszínház és a krisztinavárosi 
szánkor bérbeadásának kérdése a napokban eldőlt. 
A bérbevételre ajánlkozott a nemzeti színház igaz
gatósága és Gerőfy Andor. A kiküldött albizottság 
a n e m z e t i  s z í n h á z  igazgatóságával kötötte meg 
szerződését. Aí színkörre nézve a főváros, külön 
fog intézkedni.

— Balazsné Bognár Vilma csakugyan el
hagyja a nemzeti színházat. T a n n e r n ó  pedig, 
kinek szerződése még le sem járt, hogy nyugdij- 
képes lehessen, máris újra 5 éves szerződést kapott

V i d é k i  h ír e k .
— K. Papp Miklós, a Kolozsvárit meg

jelenő „Magyar Polgár" czimü politikai napilap 
szerkesztője, „ J u d i t h a s s z o n y " ,  „ Ö r d ö g  
b i b l i a "  ez. népszínművek szerzője, csütörtökön 
hosszas szenvedés után elhuuyt. Benne a magyar 
irodalom egyik szorgalmas s buzgó munkását veszté 
el, ki lelkes önfeláldozással csüggödt pályáján és 
élte utolsó pillanatáig az irodalom emelése érdeké
ben buzgólkodott. Barátai, ismerősei s irótársai 
kegyeletes emléke viraszszon hamvai fe le tt!

— Xantusné-Doleschall Gabriella úrnő Kassán 
háromszor lépett fel nagy közönség jelenlétében 
A rendégműkedvelönő országszerte elismert szép 
tehetségéről s egy-egy városban aratott diadalairól 
lapunk is több Ízben megemlékezett. A lefolyt 
héten alkalmunk volt szép játékában gyönyörköd
hetni. „Dormándy Kálmán", Irma szerepében mu
tatta be először tehetségéi, zajos tapsok közt 
játszin végig szerepét s nemcsak felvonások után, 
hanem egy-egy kitünően sikerült jelenés után is 
kihiva, megéljenezték. Másnap „Nöuralom“-ban 
lépett fel, melyben természetes játékával, ez estén 
is kivívta magának az elismerés koszorúját. Utolsó 
föllépte s egyszersmind jutalomjatékáu! „Lowoodi 
árvá“-t választotta. Megjelenésekor zajos tapssal 
és egy pompás csokorral tüntették ki. Az első és 
harmadik felvonás után, valamint a darab végén 
háromszor hívták ki. Fényes öltözékei jó ízléséről 
tanúskodnak s valóban megérdemlik a megemlítést, 
Mindent összevéve Xántusné úrnő a kassai müveit 
közönség előtt, játékával határozott tetszést aratott. 
Megemlítjük még, hogy minden díj nélkül lépett 
fel s jutalomjátékának reá eső részét a helybeli 
nőegyletnek ajándékozta. — Kövesi Gyula salon- 
komikus jutalmául „Dunanan apó" került szinre. 
Jutalmazott Patroklust játszta tetszéssel. — Jövő 
kedden LászlófTy Mór szerelmes és jellemszinész 
jaaára „Sárga csikó" adatik elő.

— Pécsett, f. hó Il-ón került szinre először 
a „Nagyzás hóbortja" ez. vígjáték sikerült elő
adásban. — J a k s c h  F e r e n c z  karnagy jutal
mául egy uj operette adatott elé „ J o c k e y " .  — A 
s z í n h á z i  álarczoshál, csekély anyagi hasznot 
eredményezett.



— JutnIomjátékok Szegeden Vécsey Annii 
jutalom.játéka .Romeo és Júlia" volt telt ház előtt 
A közönség kedvenczét egy szép kamélia csokor
ral s zajos tapsokkal fogadta. Jellemző a szegedi 
közönségre, hogy a Shakespeare előadásra egészen 
megtöltő a házat s ez alkalommal k a r z a t i  jegy 
210 fogyott el. — R ó n a s z é k i né javára . Her- 
ezegasszony' operetté kei tilt színre, sziutén zsúfolt 
ház előtt, daczára hogy ez operelte már négyszer 
adatott ez idényben. Rónaszékiué egy díszes csok
rot! kapott s az előadás folyamán többször zajos 
kihívásokban részésült.

— A g y ő r i  s z i u p á r t o l ó - e g y l e t  
választmánya f. hó t!-án tartott ülésében tíz sza 
vazattal nyolcz ellenében, melyeket Follinus Aurél, 
a társulat előnyösen ismert tagja nyert el titkos 
szavazás utján. B e ő d v G á bor a z e d d i g i 
m ű v e z e t ő t  a j  v ő é v r e  i s  m e g  v á- 
I a s z t o 11 a m ű v e z e t ő n e k .

Székesfehérvartt az „Eredendő bűn'1 jól 
sikerült, élvezhető előadással került színre. A sze
replőket felvillanyozta a jeles költő és színműíró, 
Várady Antal, jelenléte, ki — mint a zirczi urak 
vendége — .az első számit földszinti páholyban fog
lalt helyet kedves szeretetreméltó nejével, s közbe- 
közbe meg-megjelent a színfalak mögött, hogy a 
szereplőket sikeres játékukéit elismerésével jutal
mazza. A szereplők közül dicséretet érdemelnek : 
Siposné (Klára), Priell Lujza. (Gabriella) és Bu
rányi (Turzó). A szépszámú, válogatott közönség 
fokozódó érdeklődéssel hallgatta az előadást s min
den felvonás után szűnni nem akaró tapsokkal s 
ismételt kihívásokkal jutalmazta a derék fiatal 
drámaírót és a szereplő jelesebb színészeket. — E 
hó 4-én adatott először „Boccaccio-* zsúfolt ház 
előtt; az előadás várakozáson felül sikerült. Mind 
a magánénekesek, mind a karok kifogástalanul 
működtek.

— Miskolcion a színtársulat helyzete oly 
mostoha lábon áll. hogy még v a s á r n a p  sem 
jön he a napiköltség. — Mint értesülünk, 
Pr i e I e C o r n é 1 i a f. hó 14-én kezdte meg 
vendégszereplését „Georges herczegtiő* czinní szín
műben. A kitűnő veudégmiivésznő Csíki Gergely 
„Proletárok- ez. nagy feltűnést keltett színmüvében 
is fel fog lépni.

— Debreczenben a lefolyt héten Cs a t  á r n é 
Pa j o r  E mí l i a  a kassai színház operette énekes 
nője vendégszerepeit. Először „Kisasszony felesé
gem" czimszerepében mutatta be tehetségét. Szép 
énekével és kedves játékával meghódította a nagy
számú közönséget. Előadás után Mándoky megkö
tötte vele és férjével a szerződést. Csatámé ezen
kívül még négyszer lépett fel: „Sárga csikó", 
„Pirosbugyelláris“ népszínművekben „Boccaccio" és 
„Kőinevilli“ cziműoperettekben.— Szabó Bandi és 
Lovászi apriltól megválnak a színtársulattól, men
nek ők is Becsbe. — P e n g i  János, debreczeni 
tanár, közelebb fejezte be „A bányatiszt* versek
ben Írott drámáját.

— Lászyne Etelka asszony a napokban 
Szatmári vendégszerepeit. „Kártyavelönö" hatásos 
szinmiiben lépett fel először, másnap „Rang és 
szerelem" czimü (ranezia vígjátékban mutatta be 
művészetét, melylyel a jelenvoltak sűrű tapsait 
nyerte ki. — Jutalom játékául Schiller tragoediáját, 
„Stuart Máriát" választotta.

— Rögtönzött színdarab. Közelebb egy deb
reczeni előkelő családnál rendezett névestélyen a 
fiatal hölgyek és urak nagyon jól találták mago
kat. A beszéd egyszer a színészetre ment át s 
egy fiatal hölgy azon vágyának adott kifejezést, 
hogy vajha ő is játszhatna valamikor mint mű
kedvelő. Egy fiatal ember tüstént előállt azon in- 
ditránynyal, hogy játszanak most rögtön s hogy 
érdekeseid) legyen, a szereplők beszéd közben 
csinálják — szerepeiket, „a. társaság rá állt. Ok 
kelten elő is kezdtek adni egy családi jelenet-félét, 
melyben a férj elbúcsúzik nejétől s eltávozik a 
korcsmába. Mikor elmegy, a társaságban levő 
másik fiatal ember észbe kap s mint az asszony 
„titkos" kedvese lép föl s folytatja a férj szerelmes 
szerepét, a mit a műkedvelő asszonyka — nagyon 
természetesnek talált. Képzelhetni, hogy az ex- 
temporizált modern családi jelenetek nagy tetszést 
vívtak ki, de a derültség akkor hágott csak a 
tetőpontra, midőn a férj beilhnninálva bétáiéit, 
kardot ránt, leszúrja a lovagot, ez ót, az asszony 
pedig rajok borul s megsiratja mindakettőt. Job
ban mulattak a rögtönzött színdarab eitemporizált 
bohóságain, mint a — színház sok unalmas ope- 
rettején. (1). N. É.)

— Szabadkan a 4-ik bérletet „Kornevilli 
harangok operette fejezte be. — E hó elején Ko- 
hányi Frigyestől egy 5 felvonásos énekes színmü
vet adtak elő „A csikósok Bécsben, vagy az 
eltűnt nemes" czim alatt. A műről nekünk azt 
Írják, hogy bővelkedik eredeti gondolatokban; van 
benne igen sok mulatságos jelenet, ilyen a többi 
közt. mikor a csikóst tenoristáuak fogadják be; 
zenerészei feltűnően szépek, szóval, egy hatásos 
kasszadarab, mely bizonyára mindenütt tetszést

arat, a hol csak előadják. A mi az előadást illeti, 
a szereplők igyekeztek egymást felülmúlni. A nagy
számú közönség nyílt jelenetekben is zajos tapsok
ban nyilvánította tetszését. — Közelebb színre 
került „rendkívüli előadásul" „I tszás a holdba es 
a tenger alatt" czimü nagy látványosság. Bárt  jaj  
Antal jutalmául, a népszínműi pályázaton dicsére
tet nyert népszínművét, a „NévtelenM választotta. 
— Margittai Dezső ismert ivó. legújabb népszín
művét „ Év a  a s á r k á n y  l e á n y a "  czimtit, 
Szabadkán adják legelőször, Bogyó Alajos jutalom-
játékára. , ,.

— Jakab Lajos a jövő heten Lőcsén kezdi 
meg előadásainak sorozatát, egy operettel.

— Gyomaról Hotnokay László színigazgató 
mint a „Szarvasi újság1* Írja, a napokban folyamo
dott a szolgabirói hivatalhoz a végett, hogy Szai- 
vason f. hó 14-töl kezdve előadásokat tarthasson. 
A szolgabirói hivatal méltányolva a színi bizottság 
eddigi működését: véleményezés végett a kei vény 
áttette ide. A színi bizottság elvben nem helytele
níti ugyan a társulat átjövetelét, de a társulat 
érdekében jobbnak véli, ha az elmarad ezúttal, 
annyival is inkább, mert n á l u n k  a n y a g i 
l a g  c s a k i s  a n y á r i  és  ő s z i  i d é n y  
s z o k o t t  j u t a l m a z ó  l e n n i  a s z í n é 
s z e t r e .

K ü lfö ld i h íre k .
— A hol a komédia már megszűnik. Rostow 

színházában történt, hogy midőn a szolga az öltö
zéket takarította, egyik jelmez alatt talált egy 
újonnan szült gyermeket halva. A kérdőre vont 
színésznők között egyik sem akart tudni a gyer
mekről. hanem a színésznők valamennyien beperel
ték a rendezőt — becsületsértésért.

— Művészi élet nyomora. Brestben volt egy 
színtársulat, melynek főt kellett oszolnia ; s a társu
lat egyik tagja, az 51 éves Weissa Prosper, elha
tározta, hogy a tél daczára elmegy Parisba gyalog. 
Megindult, s minden állomáson koldult kollegáitól 
annyit, hogy vándorolhatott tovább. Orleansban a 
színészek gyűjtést rendeztek számára, melynek ered
ményét feliben elküldte Mansban nyomorgó nejé
nek. A folyton növekvő hidegség lehetetlenné tette, 
hogy útját tovább is folytassa. Orleansban akarta 
tehát megvárni, hogy Parisból megkapja a levelet, 
melyben öt engageirozzák valamelyik színházhoz. 
De kérő levelére nem kapott választ. Szombaton 
este fölkereste a színházi tagokat egy kis alamizs
náért, hogy ennivalót vehessen magának. Kedden
d. n. holtan találták: fölakasztotta magát.

— Tüntetés Varsóban. A lengyel főváros 
múlt hó 21-én olyan tüntetés helye volt, minő a 
nagy fölkelés óta nem rázla meg a kedélyeket. Az 
eset, melyből a nagy demonstráezió eredt, élénken 
emlékeztet a budapesti Schwarz Adolféra. Egy ti
zenhat éves (in: Neufeld Ignácz résztvett egy szí
nésznő számára készült lengyel nemzeti színű ko
szorú átadásában, s ezért kizárták a gymnázium- 
ból. Az ifjú erre agyonlőtte magát. A temetésen 
tízezer lengyel vett részt s a legelőkelőbb körök 
is teljes számmal megjelentek. A gyászünnep oly 
impozánsan s komolyan folyt le, hogy a rendőrség 
nem mert beleavatkozni. A fölindulás még mindig 
oly nagy a lakosság minden rétegében, hogy gr. 
Kotzebuefökormányzó szigorú vizsgálatokat rendelt el.

Állandó rovat. •
Ko r t n á n y e n g e d é l y l y e I  bi r ó s z í n i g a z 

g a t ó k  j e l e n l e g i  á l l o má s a i .
Aradi Gerő Szeged. — Aradi társulat Arad. 

Balog Alajos Csáktornya. — Bényei István Kecs
kemét. — Beódy Gábor Győr.— Csaby Imre Detta. 
(Temesmcgye) — Csóka Sándor Pées. — Fáy János 
és Kárpáthy György Szent-Gottháid. — Gáspár Jenő 
Halászi (Mosonymegye.) — Httbay Gusztáv Vácz. — 
Károlyi Lajos Sz.-Fehérvártt. — Hotnokay László 
Gyoma. — Jakab Lajos Lőcse. — Kétszery Jó
zsef Pntnok. (A társulat másik része Bodnár 
Sándor vezetése alatt. Dobsinán műkö-dik.) Kö- 
szeghy Endre Heves.. —  Krccsányi Ignácz 
Kassa. — Kntliy Béla Szatmár. — Mándoki Béla 
Debreczen. — Miklóssy Gyula Miskolcz. — Nagy 
Mihályué Baja. — Szabó Antal Torda. — Szegedi 
Mihály Világos (Aradmegye.) — Szlupa Andor 
Fogaras. — SzuperKároly Szigetvár. — Temesvári 
Lajos Szabadka. — Várady Ferencz Deés. — 
Váruay Fábián Zilált. — Völgyi György Nyitra.

M egbízások tára
Ajanlkozások:

R ö g t ö n  m e h e t n e k :
Segéd szende és soubrett. — Súgók. — Kar

dalnok hass I. és segédszinósz. — Szerelmes szí
nész. Betanult opera és operette kardalnok hass I. 
ő i r á g v a s á r n a p t .  ó l e l s z e r z ő d h e t n e k . '

Operette-buffó és népszinmüénekes, szükség 
esetéit karmester és rendező is. — Karmester. —

“  Scharf F. János gyorssajtónyomása Kassán. “

Operette tenor. — Opera- és operette énekes gaz- 
,lair repertoirral. Szinlaposzto, kellékes es segédszr 
uész _  Kardalnok, (teuorprim) és segédszinész. 
— Segédapa. — Kardalnok hass II. neje sopran II.
_ Festő, diszmester és segédszinész, neje sngó
esetleg péuztárnoknö. — Kedélyes apa. neje uép- 
s/.inmű és másodoperett énekesuő. Még ez jön hozzá: 

Kardalnok hass II. és segédszinész. — Ivar- 
dalnok és segédszinész. — Operette-buffó és nép- 
szinműéuekes, kisebb társulathoz. — Szerelmes 
színész. — Drámai hősnő és anya. — Oper.-tle- 
tenor és népszinmüénekes. — Apa és iutrikus. neje 
másod népszínmű és operette-énekesnő. — Lyrai 
és szerelmes. Súgó. — Társalgási és szalonkomikus.

Eladandó színmüvek:

„ M a r g i t  n á s z  e l ő e s t e j e "  mulattató 
vígjáték 5 felvonásban; irta Kneisel Rudolf, for
dította Dvortsák Gyula. Székesfehérvárit nagy- 
tetszés közt adatott. Jogdija 10 frt. Megszerezhető 
a fordítótól, Budapest, szerecsen-uteza 8. sz. I. 
emelet.

„A v e r e s  k a k a s "  eredeti népszínmű, da
lokkal, tánczczal s nagy némaképlettel 3 felvonás
ban. Irta: Réthy László. Megrendelhető lapunk 
kiadóhivatalában.

„ C s i k ó s o k  B é c s b e n "  énekes szintnü 
5 felv. uj népdalokkal és opera részietekkel, irta : 
Kohányi Frigyes, zenéjét Langer Viktor. — Ara 
sngókönyv és partitúrával együtt, 20 frt.

„H a j n a I T e r k a“ népszínmű 3 félt . Irta 
Vedress Gyula. Megrendelések a szerző neve alatt 
Pécsre a színházhoz intézendők.

Lapunk kiadóhivatalában megrendelhető:
A budapesti népszínház tagjainak arczkép-

c.arnoka, mely a kiválóbb tagokat foglalja magá
ban, u. m.: Blaháné. Tamási, Eöry, Tihanyi, Egyild. 
Sziklay Emília, Pálmay Ilka, Horváth Viucze, Sóly- 
mossy, Vasvári K. József, stb. Ára 1 f i i  20 kr 
\ ideki megrendelések utánvéttel eszközöltetnek.

Pályázat *)
A szegedi szín ügy-egylet választmánya, a 

városi tanács beleegyezésével együtt a helybeli 
szinielőadasokra vonatkozó engedélyt, jövőre pá
lyázat utján határozván el betölteni.

Mindazon hazai, magyar színigazgatók, kik 
ezen jogot elnyerni óhajtják, felhivatnak, hogy 
kellőleg felszerelt folyamodványaikat, bezárólag f. 
évi íuárczius hó 10-ig, ide Szegedre, Kalmár 
István, ügyvéd és szinügy-egyleti titkárhoz bekül
deni szíveskedjenek.

Az elnyerendő színigazgatói állomás, az 
1880. évi október 1-től, 1881. évi október 1-ig 
terjedő szini-saisonra adatik s az illető pályázni 
akarók, legalább társulatuk elsőrendű lugjaiuak 
névsorát, szerződésszerüleg tartoznak kimutatni és 
igazolni. Kelt Szegeden, 1880. február 10-én.

A választmány megbízásából: 
K a l m á r  I s t vá n .

. , • titkár.
■’ ) I m telettel keretnek a hazai lapok ezen közlemény átvételére.

l E I I E I R I D l E T É S .
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Poudre de Serail.
Bl aháné  Lo u i z a  művésznő kedvencz arezpora

mentes é t  oly kitéri.?tnl^Vótránok* |k**l,ít*’ énndei i  árlé lm ts nzerekté 
és btllnlrlön ké . t i í e t t ’ B “ í V . ' " W.  * • < « •  «M i» » kát
ék érezőt az időjárás kellemetlen betoitAéi! ? “ ' U J“ ; '"k -* " '"> é  t'edereje 
színnek ifjú é ,  tirtnész.tos K ' ' V,“* V  *rc l““ k *• * ««*
szem sem képes ,  port lé jté  tezr . „ n , , i  “ f 0*?' ko« r » letKleseltb
t. " i « é éssznnpsá- kévéikéit sorokkéj iün tett.' i B 1 * “  “ *

Tiszt. Müller; J . L„ ezelőtt Vadász Ferencz özv. utóda, 
ilJatszeresz urnák Budapesten

t ű n ő  és n e m é b e n  p á r * t U ® elyet ön feltalált, v a l ó b a n  k i - 
lan és tartós, de egyszer* nin.l « i V ,u“r t  ne,i,rsak ** arrzon láthatat- 
atezra olv különös f t t é k o ^  *Ual sz
arc/.pornál nem tapasztal fHIU m e lv ^ k iv í^ '.  “i 'T ® 1* eddlfí 8e," mi,*1,:
kedvencz arezporoinat kizáróiair f n L Í  v  t u|ajdonsugaert jöv.iben mm- 
hogy felülmúlhatatlan jó s a - iá n  a íf llin  hasz.n:,|nl*. 08 ra,(K vagyok győződve J r,**rt általános elismerésnek fog örvendem.

Tisztelettel

Blaháné Louiza.
I l i  ? j." ± n *> b??.' COUDRE IiE  SERAIL' a mellékel 
~ JI bejegyzett yedjegygyei van ellátva. GO Irr. és 1 

t r t  dobozokban; valódi minőségben csupán a feli 
találónál M u l l e r  J . L ., ezelőtt V a d á s z  Fe -  

í ? Í “ ‘ ő d  :1 illat szerész a .V irág- irály- 
-hoz, á B u < l n  p e N t ,  koronaherczeg-atrza 

2. szám kapható.

Színpadi festékek legnagyobb választékban kaphatók.
Vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek.

X K X M iO O O Q O ö O O o o o o t

EH


	07

